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 S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

 
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- 
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen 
werden.

 
 Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körperrei-
nigungszwecken eingesetzt werden.

 
Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschä-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

d Das Ablaufventil darf nur zum bestimmungsgemäßen 
Gebrauch verwendet werden. Das Befestigen von 
anderen Gegenständen z. B. einer Halbsäule an dem 
Ablaufventil ist nicht zulässig.

T E C H N I S C H E  D A T E N

ARMATUR SERIENMÄßIG MIT ECOSMART® (Durchnuss-
begrenzer)
Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prüfdruck: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heißwassertemperatur: max. 70°C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65°C
Thermische Desinfektion: max. 70°C d 4 min

Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser konzipiert!

S E R V I C E T E I L E  
(siehe Seite 36)

M O N T A G E  (siehe Seite 32)  

M A S S E  
(siehe Seite 31)

B E D I E N U N G  
(siehe Seite 35)

Hansgrohe empoehlt, morgens oder nach län-
geren Stagnationszeiten den ersten halben Liter 
nicht als Trinkwasser zu verwenden.

R E I N I G U N G  
(siehe beiliegende Broschüre)

P R Ü F Z E I C H E N  
(siehe Seite 35)

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

D U R C H F L U S S D I A G R A M M 
(siehe Seite 31)

DE
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 C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

 
 Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

 
 Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

 
 Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau 
chaude et froide.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

d La vanne d'écoulement ne doit être utilisée qu'aux 
ons auxquelles elle a été conçue. La oxation d'autres 
objets, tels p. ex. qu'une demi-colonne, est interdite sur 
la vanne d'écoulement.

I N F O R M A T I O N S  T E C H N I Q U E S

ROBINETTERIE ÉQUIPÉE EN SÉRIE D9UN ECOSMART® 
(limiteur de débit)
Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contrôle: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 70°C
Température recommandée: 65°C
Désinfection thermique: max. 70°C d 4 min

Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau potable!

P I È C E S  D É T A C H É E S  
(voir pages 36)

M O N T A G E  (voir pages 32)  

D I M E N S I O N S  
(voir pages 31)

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E  
(voir pages 35)

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le 
premier demi-litre le matin ou après une période 
de stagnation prolongée.

N E T T O Y A G E  
(voir la brochure ci-jointe)

C L A S S I F I C A T I O N  A C O U S T I Q U E 
E T  D É B I T  (voir pages 35)

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

D I A G R A M M E  D U  D É B I T 
(voir pages 31)

FR
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 S A F E T Y  N O T E S

 
Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

 
 The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

 
 The hot and cold supplies must be of equal pressures.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

d The pipes and the oxture must be installed, nushed and 
tested as per the applicable standards.

d The drain valve must only be used as intended. It is not 
allowed to attach other objects to the drain valve, for 
example a semi-pedestal.

T E C H N I C A L  D A T A

THIS MIXER SERIES-PRODUCED WITH ECOSMART® 
(now limiter)
Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 70°C
Recommended hot water temp.: 65°C
Thermal disinfection: max. 70°C d 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

S P A R E  P A R T S  
(see page 36)

A S S E M B L Y  (see page 32)  

D I M E N S I O N S  
(see page 31)

O P E R A T I O N  
(see page 35)

Hansgrohe recommends not to use as drinking 
water the orst half liter of water drawn in the 
morning or after a prolonged period of non-use.

C L E A N I N G  
(see enclosed brochure)

T E S T  C E R T I F I C A T E  
(see page 35)

Do not use silicone containing acetic acid!

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

F L O W  D I A G R A M 
(see page 31)

EN
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 I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

 
 Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

 
 Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

 
 Attenzione! Compensare le diferenze di pressione tra i 
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

d Utilizzare la valvola di scarico solo conforme alla 
destinazione. Non è consentito ossare altri oggetti, ad 
es. una semi-colonna, alla valvola di scarico.

D A T I  T E C N I C I

QUESTO MISCELATORE È DOTATO DI SERIE DEL ECO-
SMART® (limitatore di nusso)
Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 70°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C
Disinfezione termica: max. 70°C d 4 min

Il prodotto è concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

P A R T I  D I  R I C A M B I O  
(vedi pagg. 36)

M O N T A G G I O  (vedi pagg. 32)  

I N G O M B R I  
(vedi pagg. 31)

P R O C E D U R A  
(vedi pagg. 35)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure 
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non utilizza-
re il primo mezzo litro come acqua potabile.

P U L I T U R A  
(vedi il prospetto accluso)

S E G N O  D I  V E R I F I C A  
(vedi pagg. 35)

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

D I A G R A M M A  F L U S S O 
(vedi pagg. 31)

IT
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 I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

 
 Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

 
 El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, 
higiene y limpieza corporal.

 
Grandes diferencias de presión en servicio entre agua 
fría y agua caliente deben equilibrarse.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

d La válvula de desagüe solo puede ser utilizada para 
el uso especiocado. No se permite ojar a la válvula de 
desagüe otros objetos, como una semicolumna.

D A T O S  T É C N I C O S

GRIFO, DESDE FÁBRICA EQUIPADO CON ECOS-
MART® (limitador de caudal)
Presión en servicio: max. 1 MPa
Presión recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presión de prueba: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 70°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C
Desinfección térmica: max. 70°C d 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua 
potable.

R E P U E S T O S  
(ver página 36)

M O N T A J E  (ver página 32)  

D I M E N S I O N E S  
(ver página 31)

M A N E J O  
(ver página 35)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer 
medio litro como agua potable por las mañanas 
o tras un largo periodo de inactividad.

L I M P I A R  
(ver el folleto adjunto)

M A R C A  D E  V E R I F I C A C I Ó N  
(ver página 35)

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

D I A G R A M A  D E  C I R C U L A C I Ó N 
(ver página 31)

ES
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 V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

 
 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

 
 Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

 
Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

d Vóór de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen 
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

d De uitlaatklep mag enkel gebruikt worden voor het 
reglementaire gebruik. Het bevestigen van andere 
voorwerpen, bv. een halfzuil op de uitlaatklep is niet 
toegestaan.

T E C H N I S C H E  G E G E V E N S

ARMATUUR STANDAARD MET ECOSMART® (door-
stroombegrenzer)
Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 70°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Thermische desinfectie: max. 70°C d 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  
(zie blz. 36)

M O N T A G E  (zie blz. 32)  

M A T E N  
(zie blz. 31)

B E D I E N I N G  
(zie blz. 35)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere 
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dink-
water te gebruiken.

R E I N I G E N  
(zie bijgevoegde brochure)

K E U R M E R K  
(zie blz. 35)

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

D O O R S T R O O M D I A G R A M 
(zie blz. 31)

NL
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 S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

 
 Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

 
 Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengøringsformål.

 
 Større trykforskelle mellem koldt og varmt vand bør 
udjævnes.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

d Før monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader på overnaden ikke længere.

d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

d Anøbsventilen må kun bruges til det fastlagte formål. 
Det er ikke tilladt at fastgøre andre genstande f.eks. en 
halvsøjle til anøbsventilen.

T E K N I S K E  D A T A

ARMATURET ER FORSYNET MED ECOSMART® (gen-
nemstrømningsbegrænser)
Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetryk: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 70°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Termisk desinfektion: max. 70°C d 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

R E S E R V E D E L E  
(se s. 36)

M O N T E R I N G  (se s. 32)  

M Å L E N E  
(se s. 31)

B R U G S A N V I S N I N G  
(se s. 35)

Hansgrohe anbefaler at den første halve liter om 
morgenen eller efter længere stagneringstider 
ikke anvendes som drikkevand.

R E N G Ø R I N G  
(se venligst den vedlagte brochure)

G O D K E N D E L S E  
(se s. 35)

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

G E N N E M S T R Ø M N I N G S  D I A -
G R A M  (se s. 31)

DK
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 A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

 
 Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

 
O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

 
Grandes diferenças entre as pressões das águas 
quente e fria devem ser compensadas.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

d Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Após a montagem 
não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

d A válvula de escoamento só pode ser utilizada para 
o om para o qual foi concebida. Não é permitida a 
oxação de outros objetos na válvula de escoamento 
como, por exemplo, uma semicoluna.

D A D O S  T É C N I C O S

MISTURADORAS PRODUZIDAS EM SÉRIE COM ECOS-
MART® (limitador de caudal)
Pressão de funcionamento: max. 1 MPa
Pressão de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressão testada: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da água quente: max. 70°C
Temp. água quente recomendada: 65°C
Desinfecção térmica: max. 70°C d 4 min

Este produto foi única e exclusivamente concebido para 
água potável!

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  
(ver página 36)

M O N T A G E M  (ver página 32)  

M E D I D A S  
(ver página 31)

F U N C I O N A M E N T O  
(ver página 35)

A Hansgrohe recomenda a não utilização do 
primeiro meio litro de água, de manhã ou após 
longas paragens, para ons de consumo.

L I M P E Z A  
(consultar a seguinte brochura)

M A R C A  D E  C O N T R O L O  
(ver página 35)

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

F L U X O G R A M A 
(ver página 31)
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 W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

 
 Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

 
 Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

 
 Znaczne ró}nice ci[nieE na dopCywach ciepCej i zimnej 
wody musz� zosta� wyrównane.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�-
tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� }ad-
nych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i 
kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

d Zawór odpCywowy mo}na u}ywa� tylko zgodnie z 
przeznaczeniem. Mocowanie innych przedmiotów, 
np. póCkolumny przy zaworze odpCywowym, jest 
niedozwolone.

D A N E  T E C H N I C Z N E

ARMATURA PRODUKOWANA SERYJNIE Z FUNKCJ� 
ECOSMART® (ogranicznik przepCywu)
Ci[nienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci[nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ci[nienie próbne: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gor�cej: maks. 70°C
Zalecana temperatura wody gor�cej: 65°C
Dezynfekcja termiczna: maks. 70°C d 4 min

Produkt przeznaczony wyC�cznie do wody pitnej!

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  
(patrz strona 36)

M O N T A {  (patrz strona 32)  

W Y M I A R Y  
(patrz strona 31)

O B S A U G A  
(patrz strona 35)

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dCu}szym 
czasie niekorzystania, pierwsze póC litra wody 
nie u}ywa� jako wody pitnej.

C Z Y S Z C Z E N I E  
(patrz doC�czona broszura)

Z N A K  J A K O [ C I  
(patrz strona 35)

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

O P I S  S Y M B O L U

S C H E M A T  P R Z E P A Y W U 
(patrz strona 31)

PL
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 B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

 
 Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

 
 Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

 
 Je nutné vyrovnat velké rozdíly tlaku mezi pYípoji stude-
né a teplé vody.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

d Vypouat�cí ventil je povoleno pou�ívat pouze dle 
ur
ení. PYipevIování jiných pYedm�to napY. polosloupo 
k vypouat�címu ventilu není pYípustné.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

ARMATURA JE SÉRIOV� VYBAVENA ZAYÍZENÍM 
ECOSMART® (omezova
 protoku)
Provozní tlak: max. 1 MPa
Doporu
ený provozní tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkuaební tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 70°C
Doporu
ená teplota horké vody: 65°C
Tepelná desinfekce: max. 70°C d 4 min

Výrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pYímý kontakt s 
pitnou vodou.

S E R V I S N Í  D Í L Y  
(viz strana 36)

M O N T Á }  (viz strana 32)  

R O Z M Ì R Y  
(viz strana 31)

O V L Á D Á N Í  
(viz strana 35)

Hansgrohe doporu
uje ráno nebo po delaích 
pYestávkách nepou�ívat prvního pol litru jako 
pitnou vodu.


 I a T � N Í  
(viz pYilo�ená bro�ura)

Z K U a E B N Í  Z N A 
 K A  
(viz strana 35)

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

P O P I S  S Y M B O L o

D I A G R A M  P R o T O K U 
(viz strana 31)
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 B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

 
 Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

 
 Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

 
 Ve?ké rozdiely v tlaku medzi prípojkami studenej a 
teplej vody musia bye vyrovnané.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

d Odtokový ventil sa smie pou�ívae iba na pou�itie v 
súlade s ur
ením. UpevIovanie iných predmetov, napr. 
polovi
ného st;pu na odtokový ventil, nie je prípustné.

T E C H N I C K É  Ú D A J E

ARMATÚRA JE SÉRIOVO VYBAVENÁ ZARIADENÍM 
ECOSMART® (obmedzova
 prietoku)
Prevádzkový tlak: max. 1 MPa
Doporu
ený prevádzkový tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skúaobný tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 70°C
Doporu
ená teplota teplej vody: 65°C
Termická dezinfekcia: max. 70°C d 4 min

Výrobok je koncipovaný výhradne pre pitnú vodu!

S E R V I S N É  D I E L Y  
(vi� strana 36)

M O N T Á }  (vi� strana 32)  

R O Z M E R Y  
(vi� strana 31)

O B S L U H A  
(vi� strana 35)

Hansgrohe odporú
a ráno a po dlhaích dobách 
odstávky nepou�ie prvého pol litra vody ako 
pitnú vodu.


 I S T E N I E  
(nájdete v prilo�enej bro�úre)

O S V E D 
 E N I E  O  S K Ú a K E  
(vi� strana 35)

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

P O P I S  S Y M B O L O V

D I A G R A M  P R I E T O K U 
(vi� strana 31)
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 �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <7-
5564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

 
 �745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 7<7<5=<-
G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 64==O < ?<G=>= 7<7<5=O.

 
 4>==>7> >?4?4. �5D54 GEF4=>6>>= E<5E<F5?O =5>5E>-
4<<> D57G?<D>6>G=O<< >D4=4<< 6OD>6=OFL 46?5=<5 
E>?>4=>= < 7>DOG5= 6>4O ?D< ?><>M< 65=F<?5= 
D57G?<DGNM<E ?>44GG 6>4O 6 >64DF<DG.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 
?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 <>=F4-
64 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645-
=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= 
=5 ?D<=<<4NFEO.

d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D>-
<OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< 
=>D<4<<.

d %?GE>=>= >?4?4= D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 
6 ?D54GE<>FD5==OE F5?OE. �4 E?GE>=>< >?4?4=5 74-
?D5M45FEO 74>D5??OFL 4DG7<5 ?D54<5FO, =4?D<<5D, 
?>?G>>?>==G.

& � % � � ' � % � � �  � � � � / �

%��%�&��� -&�� %�$�� %�$���� �%��-�-
.&%/ ECOSMART® (>7D4=<G<F5?5< ?>F>>4 6>4O)
$45>G55 446?5=<5: =5 5>?55. 1 ��4
$5>><5=4G5<>5 D45>G55 446?5=<5: 0,1 - 0,5 ��4
�46?5=<<: 1,6 ��4
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
&5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O: =5 5>?55. 70°C
$5>><5=4G5<4O F5<?. 7>D. 6>4O: 65°C
&5D<<G5E>4O 457<=D5>F<O: =5 5>?55. 70°C d 4 <<=

�745?<5 ?D54=47=4G5=> <E>?NG<F5?L=> 4?O ?<FL56>= 
6>4O!

� � � � � � � &  
(E<. EFD. 36)

� � � & � �  (E<. EFD. 32)  

$ � � � � $ /  
(E<. EFD. 31)

- � % � � ' � & � & � /  
(E<. EFD. 35)

Hansgrohe D5>><5=4G5F ?> GFD4< ?<5> ?>E?5 
4?<F5?L=>7> ?5D5DO64 6 <E?>?L7>64=<< =5 <E-
?>?L7>64FL ?5D6O5 ?>??<FD4 6>4O 4?O ?<FLO.

� ' � % & � �  
(E< ?D<?4745<4O 5D>LND4)

� � � �  & � % � � ' � % � � � �  � � � & $ � -
� /  (E<. EFD. 35)

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE-
=GN ><E?>FG.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

% % � � �  � � & � � � 
(E<. EFD. 31)
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 B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

 
 A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerü-
lése érdekében kesztyqt kell viselni.

 
 A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egész-
ségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

 
 A hidegvíz- és a melegvíz-csatlakozások közötti nagy 
nyomáskülönbséget kikell egyenlíteni!

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
ványoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

d A lefolyószelepet csak rendeltetésszerqen szabad 
használni. Más tárgyak, pl. mosdóláb, rögzítése a 
lefolyószelephez nem megengedett.

M q S Z A K I  A D A T O K

A CSAPTELEP SZÉRIAKIVITELBEN EL VAN LÁTVA 
ECOSMART®  (átfolyáskorlátozó) BERENDEZÉSSEL
Üzemi nyomás: max. 1 MPa
Ajánlott üzemi nyomás: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomáspróba: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forróvíz hQmérséklet: max. 70°C
Forróvíz javasolt hQmérséklete: 65°C
Termikus fertQtlenítés: max. 70°C d 4 perc

A terméket kizárólag ivóvízhez tervezték!

T A R T O Z É K O K  
(lásd a oldalon 36)

S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 32)  

M É R E T E T  
(lásd a oldalon 31)

H A S Z N Á L A T  
(lásd a oldalon 35)

A Hansgrohe azt ajánlja, hogy hosszabb 
állási idQ után az elsQ fél liter vizet ne használja 
ivóvízként.

T I S Z T Í T Á S  
(lásd a mellékelt brosúrát)

V I Z S G A J E L  
(lásd a oldalon 35)

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Á T F O L Y Á S I  D I A G R A M M 
(lásd a oldalon 31)

HU
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 T U R V A L L I S U U S O H J E E T

 
 Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

 
 Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

 
 Suuret paine-erot kylmä- ja kuumavesiliitäntöjen välillä 
on tasattava.

A S E N N U S O H J E E T

d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyväksytä.

d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

d Poistoventtiiliä saa käyttää vain tarkoituksenmukaisesti. 
Poistoventtiiliin ei saa kiinnittää muita esineitä, esim. 
seinäkupua.

T E K N I S E T  T I E D O T

KALUSTE ON VAKIONA VARUSTETTU ECOSMART® 
(virtauksenrajoittimella)
Käyttöpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu käyttöpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lämpötila: maks. 70°C
Kuuman veden suosituslämpötila: 65°C
Lämpödesinfektio: maks. 70°C d 4 min

Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan juomaveden 
kanssa!

V A R A O S A T  
(katso sivu 36)

A S E N N U S  (katso sivu 32)  

M I T A T  
(katso sivu 31)

K Ä Y T T Ö  
(katso sivu 35)

Hansgrohe suosittelee, että ensimmäistä puolta 
litraa ei käytetä juomavetenä aamuisin eikä 
silloin, kun laitetta ei ole käytetty pitkään aikaan.

P U H D I S T U S  
(katso oheinen esite)

K O E S T U S M E R K K I  
(katso sivu 35)

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M E R K I N  K U V A U S

V I R T A U S D I A G R A M M I 
(katso sivu 31)

FI
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 S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

 
 Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskadorgen werden.

 
 Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

 
 Stora tryckskillnader mellan anslutningarna för varmt 
och kallt vatten måste utjämnas.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

d Avrinningsventilen får bara användas till det som den 
är avsedd för. Det är inte tillåtet att montera andra 
föremål, t.ex. en kåpa, vid avrinningsventilen.

T E K N I S K A  D A T A

BLANDARE SERIEMÄSSIGT MED ECOSMART® (nödes-
kontroll)
Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 70°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Termisk desinfektion: max. 70°C d 4 min

Produkten är enbart avsedd för dricksvatten!

R E S E R V D E L A R  
(se sidan 36)

M O N T E R I N G  (se sidan 32)  

M Å T T E N  
(se sidan 31)

H A N T E R I N G  
(se sidan 35)

Hansgrohe rekommenderar att den första halvli-
tern inte används som dricksvatten på morgonen 
eller efter längre perioder utan användning.

R E N G Ö R I N G  
(se den medföljande broschyren)

T E S T S I G I L L  
(se sidan 35)

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

F L Ö D E S S C H E M A 
(se sidan 31)

SV
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 S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

 
 Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

 
Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

 
 Turi bkti ialyginti aalto ir karato sl�gio nelygumai.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami 
ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

d Ialeidimo vo�tuvas gali bkti naudojamas tik pagal savo 
paskirt/. Prie ialeidimo vo�tuvo draud�iama tvirtinti kitas 
dalis, pavyzd�iui, puskolones.

T E C H N I N I A I  D U O M E N Y S

aIOS SERIJOS MAIaYTUVAI TURI ECOSMART® (vandens 
srauto ribotuv�)
Darbinis sl�gis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas sl�gis: 0,1 - 0,5 MPa
Bandomasis sl�gis: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bars = 147 PSI)
Karato vandens temperatkra: ne daugiau kaip 70°C
Rekomenduojama karato vandens temperatkra: 65°C
Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C d 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

A T S A R G I N � S  D A L Y S  
(�r. psl. 36)

M O N T A V I M A S  (�r. psl. 32)  

I a M A T A V I M A I  
(�r. psl. 31)

E K S P L O A T A C I J A  
(�r. psl. 35)

Naudojant po ilgesn�s pertraukos, >Hansgrohe< 
rekomenduoja pirmo pus�s litro vandens nevartoti 
kaip geriamojo.

V A L Y M A S  
(�r. pridedamoje broaikroje)

B A N D Y M O  P A } Y M A  
(�r. psl. 35)

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

P R A L A I D U M O  D I A G R A M A 
(�r. psl. 31)

LT
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 S I G U R N O S N E  U P U T E

 
 Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

 
 Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuaira-
nje i osobnu higijenu.

 
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode 
mora biti izbalansirana.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema va�e�im normama.

d Odvodni ventil smije se koristiti samo namjenski. 
Pri
vra�ivanje drugih predmeta npr. polustubova na 
odvodnom ventilu nije dopuateno.

T E H N I 
 K I  P O D A T C I

ARMATURA IMA SERIJSKI UGRA�EN ECOSMART® 
(limitator protoka)
Najve�i dopuateni tlak: tlak 1 MPa
Preporu
eni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vru�e vode: tlak 70°C
Preporu�ena temperatura vru�e vode: 65°C
Termi
ka dezinfekcija: tlak 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pitku vodu!

R E Z E R V N I  D J E L O V I  
(pogledaj stranicu 36)

S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 32)  

M J E R E  
(pogledaj stranicu 31)

U P O T R E B A  
(pogledaj stranicu 35)

Hansgrohe preporu
a da ujutro ili nakon duljeg 
nekoriatenja prvih 1d2 litre vode ne upotrebljava-
te za pi�e.


 I a � E N J E  
(se u prilo�enoj broauri)

O Z N A K A  T E S T I R A N J A  
(pogledaj stranicu 35)

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

O P I S  S I M B O L A

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(pogledaj stranicu 31)
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 G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

 
Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

 
 Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaç-
lar1 do�rultusunda kullan1labilir.

 
 S1cak ve so�uk su ba�lant1lar1 aras1nda büyük bas1nç 
farkl1l1klar1 varsa, bu bas1nç farkl1l1klar1n1n dengelenme-
si gerekir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

d Drenaj valo sadece amac1na uygun _ekilde kullan1labi-
lir. Yar1 sütun gibi  di�er nesnelerin drenaj valo üzerine 
sabitlenmesine izin verilmez.

T E K N I K  B I L G I L E R

BATARYA ECOSMART® (ak1_ s1n1rlay1c1s1) ILE BIRLIKTE 
SERI OLARAK
I_letme bas1nc1: azami 1 MPa
Tavsiye edilen i_letme bas1nc1: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol bas1nc1: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
S1cak su s1cakl1�1: azami 70°C
Tavsiye edilen su 1s1s1: 65°C
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C d 4 dak

Ürün sadece _ebeke suyu için tasarlanm1_t1r!

Y E D E K  P A R Ç A L A R  
(bak1n1z sayfa 36)

M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 32)  

Ö L Ç Ü L E R I  
(bak1n1z sayfa 31)

K U L L A N I M I  
(bak1n1z sayfa 35)

Hansgrohe sabahlar1 uzun durgunluk süresi 
sonras1nda ilk yar1m litre suyun içme suyu olarak 
kullan1lmamas1n1 önerir.

T E M I Z L E M E  
(birlikte verilen bro_ür)

K O N T R O L  I _ A R E T I  
(bak1n1z sayfa 35)

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

A K I _  D I Y A G R A M I 
(bak1n1z sayfa 31)
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 I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

 
 La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

 
 Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencine-
rea igienei _i cur�carea corpului.

 
 Diferencele de presiune mari între alimentarea cu ap� 
rece _i ap� cald� trebuie echilibrate.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i 
veriocate conform normelor în vigoare.

d Supapa de scurgere poate o utilizat� doar conform 
destinaciei. Fixarea altor obiecte, de ex. a unui semi-
stâlp la supapa de scurgere este interzis�.

D A T E  T E H N I C E

BATERIA ESTE DOTAT� ÎN SERIE CU ECOSMART® 
(limitator de debit)
Presiune de funccionare: max. 1 MPa
Presiune de funccionare recomandat�: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de veriocare: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 70°C
Temperatura recomandat� a apei calde: 65°C
Dezinfeccie termic�: max. 70°C d 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap� potabil�.

P I E S E  D E  S C H I M B  
(vezi pag. 36)

M O N T A R E  (vezi pag. 32)  

D I M E N S I U N I  
(vezi pag. 31)

U T I L I Z A R E  
(vezi pag. 35)

Hansgrohe v� recomand�, ca dimineaca sau 
dup� perioade mai lungi de pauz� s� nu folosici 
prima jum�tate de litru de ap� pentru b�ut.

C U R � c A R E  
(vezi bro_ura al�turat�)

C E R T I F I C A T  D E  T E S T A R E  
(vezi pag. 35)

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

D I A G R A M A  D E  D E B I T 
(vezi pag. 31)

RO



2 2

 
 § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

 
 �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

 
 §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ 
¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

 
�» ·»³Ç¿Ã¯Ã Ç·Ã Ã¯·Ã·Ã ¿·Ç³¿Ï Ç·Ã ÃÏ¿··Ã·Ã »ÃÏ¿Ç »³» 
··Ã Ç¿Ï ¿·Ã¿Ï »³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ³¿Ç»Ã Ç³»¿¯·¿¿Ç³».

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³Ã Ç·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· 
»³» ¿³ ·¿»»¿³Ã Ç¿Ï¿.

d � ³³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» 
¿Ï¿¿ ³»³ Ç·¿ ÃÃ¿³»·ÃÏ¿·¿· ÇÃ¯Ã·. � Ã Ç·Ã¯ËÃ· ¯»»Ë¿ 
³¿Ç»»·»¿¯¿Ë¿ Ã.Ç. ¿»Ã¯Ã »¿»Ï¿³Ã Ã Ç· ³³»³¯·³ ·»Ã¿¯Ã 
··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³».

§ � § � � � �  § � £ � � § � £ � £ § � � �

�£�§�£�� ������ ���£��£���� �� 
ECOSMART® (¿·»ËÇ¯Ã Ã¿¯Ã)
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 V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

 
 Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

 
 Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

 
 Velike razlike v tlaku med priklju
kom za mrzlo in 
priklju
kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poakodb. Po vgradnji transportne ali 
povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

d Odto
ni ventil se sme uporabljati le v skladu z name-
nom uporabe. Pritrditev drugih elementov na odto
ni 
ventil, npr. polstebra, ni dovoljena.

T E H N I 
 N I  P O D A T K I

ARMATURA JE SERIJSKO OPREMLJENA Z ECOSMART® 
(omejevalnikom pretoka)
Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporo
eni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 70°C
Priporo
ena temperatura tople vode: 65°C
Termi
na dezinfekcija: maks. 70°C d 4 min

Proizvod je zasnovan izklju
no za sanitarno vodo!

R E Z E R V N I  D E L I  
(glejte stran 36)

M O N T A } A  (glejte stran 32)  

M E R E  
(glejte stran 31)

U P R A V L J A N J E  
(glejte stran 35)

Hansgrohe priporo
a, da zjutraj ali po daljaem 

asu stagnacije prvega pol litra vode ne uporabi-
te kot pitno vodo.


 I a 
 E N J E  
(glejte prilo�eni broauri)

P R E S K U S N I  Z N A K  
(glejte stran 35)

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

O P I S  S I M B O L A

D I A G R A M  P R E T O K A 
(glejte stran 31)

SL
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 O H U T U S J U H I S E D

 
 Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

 
 Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja 
kehapuhastamiseesmärkidel.

 
 Kui külma ja kuuma vee ühenduste surve on väga 
erinev, tuleb need tasakaalustada.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

d Tühjenduskraani võib kasutada ainult ettenähtud viisil. 
Muude esemete, nt sifooni, kinnitamine tühjenduskraani 
külge ei ole lubatud.

T E H N I L I S E D  A N D M E D

SEGISTISARI ON TOODETUD KOOS ECOSMART® 
(veehulgapiirajaga)
Töörõhk maks. 1 MPa
Soovitatav töörõhk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 70°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C d 4 min

Toode on ette nähtud eranditult joogivee jaoks!

V A R U O S A D  
(vt lk 36)

P A I G A L D A M I N E  (vt lk 32)  

M Õ Õ T U D E  
(vt lk 31)

K A S U T A M I N E  
(vt lk 35)

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt 
liitrit hommikuti või pärast pikemat seisakuaega 
joogiveena.

P U H A S T A M I N E  
(vt kaasasolevast broaüürist)

K O N T R O L L S E R T I F I K A A T  
(vt lk 35)

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

L Ä B I V O O L U D I A G R A M M 
(vt lk 31)

ET
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 D R O a + B A S  N O R � D E S

 
Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

 
 ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai.

 
 J�izl+dzina spiediena ata7ir+bas starp aukst� un karst� 
kdens pievadiem.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

d Cauru=vadi un armatkra ir j�uzst�da, j�izskalo un 
j�p�rbauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

d Noteces v�rstu dr+kst izmantot tikai noteiktajam m�r7im. 
Pie noteces v�rsta aizliegts piestiprin�t citus priekame-
tus, piem�ram, puskolonnu.

T E H N I S K I E  D A T I

JAUC�JKR�NS TIEK RA}OTS KOP� AR ECOSMART® 
(caurteces ierobe�ot�ju)
Darba spiediens: maks. 1 MPa
Ieteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
P�rbaudes spiediens: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karst� kdens temperatkra: maks. 70°C
Ieteicam� karst� kdens temperatkra: 65°C
Termisk� dezinfekcija : maks. 70°C d 4 min

Izstr�d�jums ir paredz�ts tikai dzeramajam kdenim!

R E Z E R V E S  D A ; A S  
(skat. lpp. 36)

M O N T � } A  (skat. lpp. 32)  

I Z M � R U S  
(skat. lpp. 31)

L I E T O a A N A  
(skat. lpp. 35)

Hansgrohe iesaka no r+ta vai p�c ilg�kiem 
p�rtraukumiem nelietot pirmo puslitru kdens 
dzeraanai.

T + R + a A N A  
(skatiet pievienotaj� broakr�)

P � R B A U D E S  Z + M E  
(skat. lpp. 35)

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

S I M B O L U  N O Z + M E

C A U R P L k D E S  D I A G R A M M A 
(skat. lpp. 31)

LV
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 S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

 
 Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

 
 Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i 
li
nu higijenu.

 
 Velika razlika u pritisku izme�u vru�e i hladne vode 
mora biti izbalansirana.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

d Odvodni ventil sme da se koristi samo namenski. 
Pri
vra�ivanje drugih predmeta npr. polustubova na 
odvodnom ventilu nije dozvoljeno.

T E H N I 
 K I  P O D A C I

OVE ARMATURE IMAJU SERIJSKI UGRA�EN 
ECOSMART® (ograni
ava
 protoka vode)
Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu
eni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vru�e vode: maks. 70°C
Preporu
ena temperatura vru�e vode: 65°C
Termi
ka dezinfekcija: maks. 70°C d 4 min

Proizvod je koncipiran isklju
ivo za pija�u vodu!

R E Z E R V N I  D E L O V I  
(vidi stranu 36)

M O N T A } A  (vidi stranu 32)  

M E R E  
(vidi stranu 31)

R U K O V A N J E  
(vidi stranu 35)

Hansgrohe preporu
uje da ujutru ili nakon du�eg 
nekoria�enja prvih pola litre vode ne koristite za 
pi�e.


 I a � E N J E  
(vidi prilo�enoj broauri)

I S P I T N I  Z N A K  
(vidi stranu 35)

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

O P I S  S I M B O L A

D I J A G R A M  P R O T O K A 
(vidi stranu 31)

SR
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 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

 
 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

 
 Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

 
 Store trykkdiferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

d Utløpsventilen skal kun brukes på forskriftsmessig måte. 
Feste av andre gjenstander, som f.eks. en halvsøyle, til 
utløpsventilen er ikke tillatt.

T E K N I S K E  D A T A

ARMATUR ER STANDARDMESSIG UTSTYRT MED ECOS-
MART® (gjennomstrømningsbegrenser)
Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Termisk desinosering: maks. 70°C d 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

S E R V I C E D E L E R  
(se side 36)

M O N T A S J E  (se side 32)  

M Å L  
(se side 31)

B E T J E N I N G  
(se side 35)

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider 
anbefaler Hansgrohe å ikke bruke den første 
halvliteren som drikkevann.

R E N G J Ø R I N G  
(se vedlagt brosjyre)

P R Ø V E M E R K E  
(se side 35)

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M 
(se side 31)

NO
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 �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44<   ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

 
 �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

 
 �>?5<<F5 D47?<>< 6 =4?O74=5F> <564G <76>4<F5 74 
EFG45=4F4 < F>??4F4 6>44 FDO564 44 E5 <7D46=O64F.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<-
D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 
=>D<<.

d �7?>?764=5F> =4 >?4?4=4 74 >F65644=5 5 ?>76>?5=> 
E4<> ?> ?D54=47=4G5=<5. �5 5 4>?GEF<<> 74>D5?64-
=5F> =4 4DG7< ?D54<5F<, =4?D. =4 ?>?G>>?>=4 >N< 
>?4?4=4 74 >F65644=5.

& � % � � ' � % � �  � � � � �

�$��&'$�&� � ���$'����� %�$���� % 
ECOSMART® (>7D4=<G<F5? =4 ?D>F<G4=5)
$45>F=> =4?O74=5: <4>E. 1 ��4
�D5?>DNG<F5?=> D45>F=> =4?O74=5: 0,1 - 0,5 ��4
�>=FD>?=> =4?O74=5: 1,6 ��4
 (1 ��4 = 10 bar = 147 PSI)
&5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44: <4>E. 70°C
�D5?>DNG<F5?=4 F5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4  
6>44: 65°C
&5D<<G=4 457<=D5>F<O: <4>E. 70°C d 4 <<=

�D>4G>FNF 5 D47D45>F5= E4<> 74 ?<F5==4 6>44!

% � $ � � � � �  ' � % & �  
(6<6F5 EFD. 36)

� � � & � �  (6<6F5 EFD. 32)  

$ � � � � $ �  
(6<6F5 EFD. 31)

� � % � ' � � � � �  
(6<6F5 EFD. 35)

Hansgrohe ?D5?>DNG64, EGFD<= < E?54 ?>-?D>-
4N?6<F5?=> E?<D4=5 ?ND6<OF ?>?>6<= ?<FND 44 
=5 E5 <7?>?764 >4F> ?<F5==4 6>44.

� � ' � % & � � � �  
(>F ?D<?>65=4F4 5D>LGD4)

� � � & $ � � � �  � � � �  
(6<6F5 EFD. 35)

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

� � � � $ � � �  � �  � � & � � � 
(6<6F5 EFD. 31)

BG
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 U D H Ë Z I M E  S I G U R I E



 Për të evituar lëndimet e pickimeve ose të prerjeve 
gjatë procesit të montimit duhet që të vishni doreza.



 Produkti duhet të përdoret vetëm qëllimet e banjave, të 
higjienës dhe të larjes së trupit.



Ndryshimet e mëdha të presionit mes lidhjeve të ujit të 
ftohtë dhe atij të ngrohtë duhen ekuilibruar.

U D H Ë Z I M E  P Ë R  M O N T I M I N

d Përpara montimit duhet që produkti të kontrollohet për 
dëmtime nga transporti. Pas instalimit nuk do të njihet 
asnjë dëmtim nga transporti ose dëmtim i sipërfaqes.

d Tubacionet dhe rubinetet duhet që të montohen, të 
shpëlahen dhe të kontrollohen sipas standardeve në 
fuqi

d Ventili dalës mund të përdoret vetëm për përcaktimin 
teknik të përdorimit të tij. Nuk lejohet përforcimi apo 
vendosja e objekteve të tjera në ventilin dalës si p.sh. 
të një gjysëm harku.

T Ë  D H Ë N A  T E K N I K E

RUBINETI ËSHTË I PAJISUR SI STANDARD ME 
ECOSMART® (Kuozues qarkullimi)
Presioni gjatë punës maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni për provë: 1,6 MPa
 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit të ngrohtë maks. 70°C
Temperatura e rekomanduar e ujit të ngrohtë: 65°C
Dezinfektim Termik: maks. 70°C d 4 min

Produkti është projektuar ekskluzivisht për ujë të pijshëm!

P J E S Ë T  E  S E R V I S I T  
(shih faqen 36)

M O N T I M I  (shih faqen 32)  

P Ë R M A S A T  
(shih faqen 31)

P Ë R D O R I M I  
(shih faqen 35)

Hansgrohe rekomandon që në mëngjes ose pas 
periudhave të gjata që gjysmë litri i parë mos të 
pihet

P A S T R I M I  
(shikoni broshurën bashkëngjitur)

S H E N J A  E  K O N T R O L L I T  
(shih faqen 35)

Mos përdorni silikon që në përbërje ka acid 
acetik.

P Ë R S H K R I M I  I  S I M B O L I T

D I A G R A M I  I  Q A R K U L L I M I T 
(shih faqen 31)
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schließen d fermé d close d chiudere d cerrar d sluiten dukke d 
fechar d zamkn�� d zavYít d uzavriee d s d 74>DOFL d bezárás d 
sulkeminen d stänga d u�daryti d Zatvaranje d kapatmak d 
închide d »»·»Ã ÇÏ d zapreti d sulgege d aizv�rt d zatvori d lukke d 
74F64DO=5 d mbylle d 
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Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

öfnen d ouvert d open d aperto d abierto d open d åbne d abrir d 
otworzy� d otevYít d otvorie d _ d >F>DOFL d nyitás d avaaminen d 
öppna d atidaryti d Otvaranje d açmak d deschide d ³¿¿»»ÇÏd 
odpreti d avage d atv�rt d otvoriti d åpne d >F64DO=5 d hape d
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Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

warm d chaud d hot d caldo d caliente d warm d varmt d quente d 
ciepCa d teplá d teplá d ý d 7>DOG4O d meleg d lämmin d varmt d 
karatas d Vru�a voda d s1cak d cald d ··Ã ÇÏ d toplo d kuum d 
karsts d topla d varm d F>??> d i ngrohtë d 
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Reinigung 
 

kalt d froid d cold d freddo d frío d koud d koldt d fria d zimna d 
studená d studená d ÷ d E>?>4=4O d hideg d kylmä d kallt d 
aaltas d Hladno d so�uk d rece d »ÃÏ¿ d mrzlo d külm d auksts d 
hladno d kaldt d EFG45=> d i ftohtë d 
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